
 
Person Filing:                                                                                                     
(Nombre de persona:) 
Address (if not protected):                                                                               
(Mi domicilio) (si no protegida:) 
City, State, Zip Code:                                                                                        
(ciudad, estado, código postal:) 
Telephone: / (Número de Tel. :)                                                                           
Email Address:                                                                                                 
(Dirección de correo electrónico:) 
Lawyer’s Bar Number: / (Número de colegio abogado:)                                    
 

Representing        Self, without a Lawyer   or        Attorney for         Petitioner    OR        Respondent 
(Representando     Sí mismo, sin un abogado    o     Abogado para       Peticionante   O        Demandado)  
 

 
SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

IN MARICOPA COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
EN EL CONDADO DE MARICOPA) 

 
 
In the Matter of the Guardianship of:     Case Number: JG                                    .       
(En referencia a la tutela de:)     (Número de caso: JG) 
 
  

PETITION FOR TERMINATION OF 
                                                                          GUARDIANSHIP OF A MINOR 
 A Minor / (Un menor)        (Petición de terminación de la tutela de 
                       un menor)    
    
 
                              

1. INFORMATION ABOUT THE APPOINTMENT OF GUARDIAN:  The Guardian was 
appointed and accepted the appointment on                                                    (date).  

 (INFORMACIÓN SOBRE LA ASIGNACIÓN DE TUTOR: (Se nombró al tutor y esta persona 
aceptó la asignación como el XXX (fecha).  
Guardian’s address: / (Dirección del tutor) 
 

 

 

 
 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario 
no se le permitirá presentar sus  
documentos en la Secretaría del 
Tribunal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOR CLERK’S USE ONLY 
(Para uso de la Secretaria 

solamente) 
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Case No.     

                 (Número de caso: JG) 
 

 
2. INFORMATION ABOUT THE WARD (he person for whom Guardian appointed): 
 (INFORMACIÓN SOBRE EL PUPILO (el menor para el que se asignó el tutor): 
 

                                                                                        Date of Birth _____/______/_____. 
                                  (Name of Minor)  / (Nombre del Menor)            (Fecha de nacimiento) 

 
 
One of the following documents is attached to this Petition as proof of the Ward’s age: 

   (Se adjunta uno de los siguientes documentos como prueba de la edad del pupilo.) 
 
 

 A copy of the Ward's birth certificate; or  / (Una copia del acta de nacimiento del pupilo; o) 

 A copy of the Ward's driver’s license. / (Una copia de la licencia de conducir del pupilo.) 

 
 

3. REASON FOR TERMINATION OF THE GUARDIANSHIP: (check one box) 
 (RAZÓN PARA TERMINAR LA TUTELA: (marque una casilla)) 
 
 

 The Ward reached the age of 18, on                                                  (date); OR 
 (El pupilo cumplió los 18 años de edad el  XXX  fecha); O 
 

 The need for the Guardianship has terminated because the rights of the parents are 
no longer suspended or terminated by parental consent, or circumstances, or by 
prior court order because (explain): 

 (La necesidad de Tutela ha terminado porque los derechos de los padres ya no están 
suspendidos o terminados por común acuerdo de los padres, o por las circunstancias, o  
por orden anterior del tribunal porque) (explique): 

 
 

  
  

 
 
OR / O  
 
 

 The need for the Guardianship has terminated because the Ward has died.  The date 
of death was                                                          (Attach copy of death certificate). 
(La necesidad de tutela y/o curaduría ha terminado debido a que el pupilo ha muerto.  La 
fecha de la defunción fue XXXX  (Adjuntar una copia del certificado de defunción)) 

 
 
 

THEREFORE, I ask the court to enter an order terminating the Guardianship and discharging  
the named Guardian in case number JG  .  
(POR LO TANTO, solicito al tribunal que presente una orden para la terminación de la Tutela y la 
liberación del Tutor nombrado en caso número JG XXXX.) 
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Case No.     

                 (Número de caso: JG) 
 

OATH OR AFFIRMATION AND VERIFICATION OF PETITIONER: 
(JURAMENTO O AFIRMACIÓN Y VERIFICACIÓN DEL PETICIONANTE) 

 
By signing this document I state to the Court, under penalty of perjury, that I have read this Petition and that 
all the information contained in it is true, correct and complete to the best of my knowledge and belief. 
(Al firmar este documento, declaro ante el tribunal, bajo pena de perjurio, que he leído esta Petición y que la 
información contenida en ella es verdadera,  correcta y completa a mi mejor saber y entender.)  
  
 

Signature of Petitioner (may be the Ward, if 18 or older)  
(Firma del Peticionante (Puede ser el pupilo, si tiene 18 años de 
edad)) 

               
STATE OF       
(ESTADO DE) 
 

COUNTY OF       
(CONDADO DE) 
 

Subscribed and sworn to or affirmed before me this:                                by / (por)  
(Jurado o aseverado ante mí en la fecha de hoy:)                                      (date) / (fecha) 
 
                                                                                                                  . 
 
              
(notary seal)  / (sello notarial)  Deputy Clerk or Notary Public 

                                                                                                                         (Secretario Auxiliar  o   Notario público) 
 
 

OATH OR AFFIRMATION AND VERIFICATION OF WARD 
(If the Ward is not the Petitioner who signed above) 

(JURAMENTO O AFIRMACIÓN Y VERIFICACIÓN DEL ANTERIORMENTE MENOR) 
(Si el pupilo no es el peticionante que firmó más arriba) 

 
By signing this document I state to the Court, under penalty of perjury, that I have read this Petition and    
that all the information contained in it is true, correct and complete to the best of my knowledge and belief. 
(Al firmar este documento, declaro ante el tribunal, bajo pena de perjurio, que he leído esta Petición y que la 
información contenida en ella es verdadera,  correcta y completa a mi mejor saber y entender.)  
 
 

Signature of (Former) Minor  
 (Firma del (ex) Menor) 

        
STATE OF       
(ESTADO DE) 
 

COUNTY OF       
(CONDADO DE) 
 

Subscribed and sworn to or affirmed before me this:                                by / (por)  
(Jurado o aseverado ante mí en la fecha de hoy:)                                      (date) / (fecha) 
 
                                                                                                                  . 
 
              
(notary seal)  / (sello notarial)  Deputy Clerk or Notary Public 

                                                                                                                         (Secretario Auxiliar  o   Notario público) 
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